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Автор: Жданова Наталья.

Ad noctum.

Время приближается к концу.

                                                                         Пролог.     

Вы действительно хотите знать правду? Тогда вы должны быть уверены, что она не сведёт вас с ума. Может лучше поверить в ложь?  НЕТ! Мы всегда ищем истину, не понимая, что живы только потому, что она пока не нашла нас.

Александрия;                                                 
Штат Вашингтон;

Квартира Скалли. 8:10 утра.

Скалли только что проснулась. Теперь каждое утро она чувствовала необыкновенную приподнятость и оживлённость во всём теле. Ничего удивительного в этом не было, ведь сейчас у неё под сердцем развивался маленький человечек, о котором она так давно мечтала. О Боже, как она хотела стать матерью! Но все прекрасные чувства, связанные с беременностью, не могли заполнить ту пустоту, которая овладела всем её телом, казалось, навсегда. Она снова подумала о ребёнке. Именно в тот момент, когда у неё не осталось ни малейшей надежды и когда она потеряла всякую веру в свою мечту, судьба вдруг наградила её этим долгожданным подарком, но была ли это судьба или, может быть, кто-то другой? Получив то, что должно было сделать её такой счастливой, она потеряла очень дорогого ей человека, без которого ни о каком счастье не могло быть и речи. Малдер был слишком дорог ей, возможно, настолько дорог, что она бы не пережила его потерю, если бы не узнала о своей беременности. Именно этот ребёнок, которого она уже сейчас безумно любила, заставлял её не сдаваться и продолжать жить. На сердце Скалли было уже довольно много ран, которые сначала кровоточили, а потом, со временем, заживали, но на их месте оставались глубокие шрамы – воспоминания и переживания после потери близких людей. Сейчас её сердце буквально разрывалось от боли, той боли, которую она чувствовала каждую минуту, каждую секунду. Понимая, что, возможно, его больше никогда не будет рядом, она хотела зарыдать, но страдания были настолько сильными, что Скалли не могла сделать даже этого. Дана знала, что на месте этой раны никогда не появится шрам, потому что она всегда будет кровоточить, разрывая её душу на части. Нет! Она никогда не простит себе то, что отпустила его тогда в Орегонский лес. Ей казалось. Что именно она во всём виновата. Скалли не могла осознать, что Малдера нет и никогда не будет рядом. Это просто не укладывалось у неё в голове.

Размышления, которые причиняли такую горечь, были прерваны внезапным телефонным звонком. Звонил помощник директора Скиннер. По голосу Дане показалось, что он чем-то встревожен.

· Агент Скалли, как вы? Всё в порядке?

· Да, сэр. Всё нормально. (Конечно же,  всё было не нормально. Она знала, что ей нельзя волноваться, ведь это повредить её малышу, но не страдать, а тем более не волноваться она просто не могла). 

· У меня новости. Скалли. Я бы не сказал, что они утешительные, но всё-таки есть надежда.

Скиннер даже через телефонную трубку почувствовал, как Скалли вся буквально встрепенулась. У неё даже поменялся голос, в нём отчётливо чувствовалась надежда, хоть хрупкая, но всё же надежда. Помощник директора даже в трубке слышал, как быстро и громко стучит её сердце.

· Сэр, вы имеете в виду новости насчёт Малдера? 

В её вопросе было что-то умоляющее, просящее сказать “ Да”.

· Агент Скалли, если вы  будете так волноваться, то я ничего вам не скажу.

· Со мной всё в порядке сэр, но, если вы мне немедленно не скажете в чём дело, то я действительно начну волноваться.

· Хорошо. Вчера вечером в Беллефлюре произошло нечто странное. Очень странное, агент Скалли.

· Что же, сэр?

В её голосе чувствовалось явное нетерпение.

· Так вот, как я уже сказал, вчера вечером неожиданно вернулся домой детектив Майелз, а немного позже и Тереза Хоуз.

У Скалли перехватило дыхание. Она несколько секунд молчала, а потом произнесла.

· Они возвращают их, да сэр? 

· Судя по всему, да.

· Я немедленно выезжаю в Беллефлюр. Я должна спросить у них, что с ними произошло, как и почему они вернулись и не видели ли они агента Малдера? 

Последнее она произнесла почти шёпотом, как будто боясь звука собственного голоса.

· Вы никуда не поедете, Скалли. Об этом даже не может быть и речи. Вы должны беречь себя. Господи, вы же – врач, вы же должны сами всё понимать. Если с вами что-нибудь случится, я себе этого никогда не прощу, а Малдер не простит тем более. Так что забудьте об этом, Скалли.

В трубке долго не было слышно ничего, кроме тишины. Затем раздался твёрдый и уверенный, как никогда голос Даны.

· Я понимаю, вы заботитесь обо мне, но я всё равно поеду. Что бы вы ни говорили или не пытались сказать, я всё равно отправлюсь туда. Поймите, сэр, для меня это очень важно, важнее, чем вы можете себе представить.

Опять долгое молчание.

· Хорошо, агент Скалли. Можно я поеду с вами?

· Конечно. Спасибо, сэр.

В её голосе чувствовалась настоящая радость, которую она не хотела, да и не могла скрывать. Какой же долгий срок ей пришлось вынести без Малдера! Целых 4 месяца!

Как только она смогла его вынести? Наверное, благодаря ребёнку.

· Не за что меня благодарить, Скалли. Ну, ладно, собирайтесь. Выезжаем в 13:40.

· Как? Вы уже заказали билеты?

· Да, я хотел поехать туда, чтобы расспросить их обо всём. Я взял два билета, потому что, хоть и надеялся вас уговорить, не ездить туда, но был практически уверен, что вы не согласитесь. Ну, вот и всё, Скалли. До встречи в аэропорту. Следите за вашим здоровьем. Всего хорошего.

· До свидания, сэр. 

Дана произнесла эти слова таким счастливым голосом, что Скиннер больше за неё не волновался.

Скалли положила трубку, медленно обрабатывая всю свалившуюся на неё информацию. У неё появилась надежда. Она обязательно найдёт его. Она должна найти его! Дана положила тёплые ладошки на успевший округлиться за 4 месяца живот. Она чувствовала, как бьётся её сердце, и знала, что слышит стук не только его одного, ведь внутри её билось ещё одно, правда маленькое, сердечко. 

« Мой малыш, » - подумала Дана. «Как я люблю тебя! Ты ещё не появился на свет, а я уже так тебя люблю!»

Она знала, что, когда найдёт Малдера, если она его найдёт, у них будет долгий и трудный разговор, ведь ей так много нужно было ему сказать!  

Ей придётся очень тяжело, если детектив и Тереза не скажут ничего полезного. Сейчас она просто старалась об этом не думать. Дане нужно было выспаться перед долгим изматывающим перелётом. Она завела будильник на 12:00 и легла на кровать,  обняв руками свой выпуклый живот. Она чувствовала безграничную нежность к этому созданию, ведь это был её ребёнок. ЕЁ РЕБЁНОК!  Скалли по-прежнему мучили вопросы: Как она забеременела? Кто отец её ребёнка? Дана попыталась выбросить эти вопросы из головы. Главное – в ней растёт и развивается её маленькое чудо! Она узнала пол ребёнка недавно, когда проходила УЗИ, у неё будет девочка. Скалли даже думала, как её назвать, если бы это был мальчик, она бы конечно назвала его Фоксом, но девочка? На примете у Даны были три имени: Мелисса, Саманта и Эмили. Она так и не выбрала. Она дождётся Малдера, и они вместе решат, как её назвать, но это будет позже, а сейчас – спать.

Аэропорт JFK.

13:20 того же дня.

Скалли приехала в аэропорт вместе со Скиннером, так как он за ней заехал. Конечно, Дане нравилось, когда о ней заботились, но не до такой же степени. В самолёте они почти не разговаривали, потому что Скалли сразу же уснула . Первого они допрашивали детектива Майелза. Он оказался в этот раз очень разговорчивым. Спрашивать начала Скалли.

· Каким образом вы оказались дома, мистер Майелз?

· Они вернули меня обратно, потому что их исследования закончились.

Скалли недоумённо посмотрела на него.

· Какие исследования? Почему они вернули только вас и Терезу? Что стало с остальными?

· Исследования необычной электрической мозговой активности (электро-энцефалоидной). Мы нужны были им, чтобы понять, как мы поправляемся, и есть ли у нас ещё приступы этой болезни. Они закончили свои испытания и предложили всем вернуться, но согласились только мы с Терезой, даже Билли, мой Билли, остался там.

Дана судорожно сглотнула. Она почувствовала ком в горле. Все её надежды в миг были разрушены.

Разговор продолжил Скиннер.

· Почему они все там остались?

· Там было прекрасно, мистер Скиннер! Нам давали то, что мы хотим, и ничего не просили в замен. Тереза вернулась из-за ребёнка, она слишком сильно любит его, чтобы бросить. А я… я ненавижу пришельцев, и был несказанно рад вернуться на землю!

Скалли, которая до сих пор молчала, почувствовала, как на глаза наворачиваются слёзы. Она решила прояснить ситуацию, во что бы то ни стало.

· Детектив, а там был агент Малдер?

Её голос дрожал.

· Да, был. Он попал туда самым последним.

· И он тоже отказался вернуться?

Скалли изо всех сил сдерживалась, чтобы не заплакать.

· Вы что! Нет! Он больше всех хотел вернуться обратно, говорил, что его тут очень ждут, но они оставили его у себя, потому что Малдер слишком много знает про колонизацию, про заговор. Они отпустят его только после того, как он им поможет. А ещё, когда он только прибыл, на его шее висел маленький крестик, и один из пришельцев подошёл к нему, чтобы сорвать этот крестик. Он сказал: “ Бога нет, агент Малдер!” Ваш напарник ответил, что они могут забрать у него всё, что угодно, но только не это, а на вопрос, откуда у него появился этот крест, он ответил: “ Мне его дал мой ангел, чтобы он хранил меня.” 

Я думаю, ваш напарник скоро вернётся, агент Скалли.

Дана расплылась в улыбке. Дальше разговор продолжила она.

· А муж Терезы тоже остался там?

· Да. Он не отправился обратно, так что я попрошу вас, к ней не ездить. Вы же понимаете, в каком она состоянии?

Скалли вопросительно посмотрела на Скиннера, он покачал головой.

· Хорошо. Мы не станем её беспокоить.

Когда Дана и Скиннер уже собирались уходить, детектив Майелз вдруг посмотрел на её живот и спросил.

· Малдер был прав, агент Скалли, что здесь его действительно ждут. Он, наверное, имел в виду вас и вашего с ним ребёнка?

Скалли удивлённо посмотрела на детектива.

· Мистер Майелз, это не его …

Больше она ничего не произнесла, потому что задумалась. На протяжении всего пути до аэропорта она думала. В её мыслях постоянно проносилось: “А что, если он прав? Если Малдер действительно отец моего малыша?”
И она невольно улыбнулась, положив руки на живот. В самолёте она молчала.

Где-то в небесном пространстве. 

НЛО. Две недели спустя.

Малдер больше не мог здесь находиться, он не выносил этой разлуки. О Боже, как он скучал по Дане! Когда его вернут, он первым делом пойдёт к ней. Он знал, что она тоже волнуется о нём. Как ему её не хватало! А сейчас, когда он должен был вернуться, у него было какое-то странное чувство. Он вспомнил её последние слова перед тем, как его похитили: “Я не хочу отпускать тебя одного.” Как она заботилась о нём! К нему подошёл пришелец, чем-то похожий на Терминатора.

· Вы готовы, агент Малдер?

· Готов.

И необычайный всплеск света накрыл Фокса.

Вашингтон О.К.

Александрия.

Квартира Скалли 17:23.

Скалли сидела на кухне в стрейчевом чёрном сарафане и в мягких белых махровых носках. Она крепко сжимала стакан с апельсиновым соком и смотрела куда-то в пустоту. Дана боялась, вдруг пришельцы захотят оставить у себя Малдера навсегда? И от этой мысли ей становилось очень страшно. Прошло уже две недели после её разговора с детективом Майелзом, а Фокса всё ещё не было.

Красный Шевроле подъехал к дому. Малдер буквально выпрыгнул из салона, захлопнув дверь, и понёсся к дому. В следующую секунду он уже поднимался в лифте. Господи, как много ему нужно было сказать ей. Эта разлука окончательно убедила Фокса, что он не может без неё жить. Он наконец-то был готов открыть Дане свои чувства, потому что больше не мог ждать. Малдер подошёл к двери и несколько минут не решался позвонить. Он вспомнил, что у него в кармане есть ключ от квартиры Скалли, он всегда носил его с собой, на всякий случай. Фокс немного постоял возле двери, а потом вытащил ключ и, тихо вставив его в замочную скважину, повернул. Он решил войти неожиданно. Малдер подумал: “Вдруг она спит или находится в  ванной?” И ему просто хотелось увидеть её лицо после такого сюрприза.  

Он вошёл, тихо закрыл дверь и прошёл в спальню. Скалли там не было. Он направился в сторону кухни и, притаившись за косяком, заглянул внутрь. Малдер увидел Дану, сидящую со стаканом апельсинового сока, он не мог видеть её живота, скрытого под столом. Она тихо плакала, и слёзы, скатываясь по её нежным щекам, капали в стакан с соком. Её лицо выражало безграничное чувство тоски, которое она испытывала. Малдер не ожидал этого увидеть.

“О, Боже!” – думал он – “Если она  так страдает после того, как прошло столько времени, то как же она должна была страдать в начале.” 

Ему вдруг захотелось крепко-крепко её обнять, прижать к себе и больше уже никогда не отпускать. Ему захотелось прикоснуться к  каждой частичке на её лице (к бровям, ресницам и, конечно, губам). Он больше не мог стоять в стороне в то время, как она так сильно из-за него страдала. Он медленно вышел из своего укрытия и молча подошёл к ней. Малдер не знал, что говорить, у него пересохло в горле. Им овладел поток различных чувств: нежность, страх, боль, радость – всё перемешалось, а когда он увидел её взгляд, направленный на него, у Фокса перехватило дыхание.

Скалли смотрела на него широко распахнутыми от удивления глазами. Их взгляды встретились, сжигая друг друга. Вдруг они оба вздрогнули от звука разбивающегося стекла (это упал на пол стакан, который уронила Скалли). 

Малдер почти шёпотом произнёс.

· Я подберу, не волнуйся.

Он наклонился, поднял осколки стакана и случайно посмотрел на её живот. Глаза Фокса округлились, он почувствовал, как по спине пробежала лёгкая дрожь. Скалли нежно посмотрела на него.

· Фокс, это не то, что ты думаешь. Я сама не знаю, каким образом забеременела. Я узнала это сразу после того, как тебя похитили.

Малдер никак не мог оправиться от шока. Он положил осколки на стол.

· И это значит, что у тебя внутри развивается ребёнок?

Он спросил это потому, что не мог поверить своим глазам. Малдер нежно, даже аккуратно, прикоснулся руками к её животу и почувствовал необыкновенное тепло и ещё что-то, чего он не мог объяснить. Дана положила свои ладони поверх его рук и наклонилась, мягко поцеловав его в лоб.

· Конечно, глупенький. Это означает именно то, что ты подумал.

Малдер вдруг резко убрал руки, встал и повернулся к окну.

· Я ненавижу себя, Скалли – прошептал он – Ненавижу! 

Дана встала и подошла к нему.

· Малдер, ты что? В чём дело?

Фокс уставился в окно, боясь повернуться и посмотреть на неё.

· Я оставил тебя одну в такой момент, заставил страдать и волноваться.

Дана мягко взяла его за руку.

· Но ведь ты не хотел этого. Это не твоя вина!

Он резко выдернул руку и закрыл глаза.

· Моя, Скалли. Это именно моя вина! Я недостоин того, чтобы смотреть на тебя, недостоин того, чтобы ты ко мне прикасалась! Я преследовал только свои цели, гоняясь за гуманоидами и прочими паранормальными существами. Ты это всё терпела и всегда была рядом, даже тогда, когда я не обращал на тебя внимания. Я не заслуживаю всего этого.

Скалли медленно провела рукой по его щеке и заглянула к нему в глаза. Она понимала, что он чувствовал. 

· Милый, я всё понимаю, но ты не должен ни в чём себя обвинять. Я так по тебе скучала! 

Малдер удивлённо посмотрел на неё.

· Прости, как ты меня назвала?

Дана улыбнулась.

· Милый. А что? Что-то случилось?

Фокс нежно сжал её руку, притянул к себе и крепко обнял. Он почувствовал, как её живот касается его мягкого свитера, приятное тепло разливалось по всему телу. Малдер вдруг подумал, что ему никогда не было так хорошо.

· Я тоже скучал по тебе. Ты даже не представляешь, как.

Он медленно отстранился и, взяв её лицо в свои большие ладони, произнёс.

· Дана, нам нужно поговорить.

Она знала, что, раз он назвал её Даной, разговор будет серьёзным. Ей самой нужно было многое ему сказать. Она взяла его за руку и повела за собой.

· Хорошо. Пойдём в комнату.

Они вошли и сели на мягкий диван. Скалли внимательно посмотрела на Малдера.

· Так о чём ты хотел поговорить?

Фокс опустил голову и смотрел на свои, кажущиеся в темноте чёрными, ладони.

· Дана, ты даже не представляешь, насколько ты мне дорога! Я понял это только тогда, когда меня похитили, когда я такое долгое время не мог тебя увидеть, не мог слышать твоего голоса. Это было самое ужасное время в моей жизни. Я так скучал по тебе!

Скалли взяла его за руку и пододвинулась по ближе.

· Малдер, я чувствовала то же самое. Я тоже ужасно скучала по тебе. Только теперь я поняла, как ты мне дорог.

Она прижалась к нему и почувствовала, как он нежно гладит её волосы. Дана не выдержала и заплакала. Малдер утешал её, говорил ей как она ему нужна, и от этого ей ещё больше хотелось плакать.

Вдруг зазвонил телефон. Сколько раз этот звонок так мешал им. Телефон звонил всё настойчивее, и Малдер снял трубку. Раздался голос помощника директора, он, казалось, был нисколько не удивлён возвращением Малдера.

· Агент Малдер, здравствуйте. У меня для вас чрезвычайно важная информация. Если вы хотите, чтобы Секретные материалы были вновь открыты, вы должны немедленно прийти ко мне в офис, немедленно, агент Малдер. Иначе, всё будет кончено.

Скиннер поспешно положил трубку, и Фокс услышал короткие гудки. Скалли по-видимому всё слышала.

· Малдер, тебе нужно идти? Только не задерживайся, ладно?

Малдер с недоумением посмотрел на неё. Его лицо приняло самое серьёзное выражение, из всех, которые приходилось наблюдать Дане. Он заглянул к ней в глаза.

· Я никуда не пойду.

· То есть как это не пойдёшь? От того придёшь ты или нет, зависят Секретные материалы! Ты не можешь не пойти. Ты должен!

· Я ничего никому не должен, Скалли.

Он взял её за руку.

· Никому, кроме тебя. Пойми, я больше не хочу тебя бросать. Не из-за Секретных материалов, не из-за чего-то другого я не собираюсь тебя оставлять. Если понадобится, я оставлю работу, если только этого захочешь ты, Скалли.

Она всё поняла, но Дана в то же время знала, насколько для него это всё важно.

· Малдер, а если я захочу, чтобы ты пошёл на это слушание? Если я скажу, что для меня это всё так же важно, как и для тебя. Если я попрошу тебя пойти туда?

Малдер опустил голову и посмотрел на пол.

· Ты действительно этого хочешь? Мне нужно знать, что ты делаешь это не только ради меня, Скалли. Я хочу знать правду.

Дана крепче сжала его руку.

· Поверь, я делаю это не только ради тебя, Малдер. Мы вместе работали над Секретными материалами почти 8 лет. За эти годы эта работа стала для меня так же важна, как и для тебя, и я тоже хочу, чтобы Секретные материалы вновь открыли. Скажи, я когда-нибудь лгала тебе, когда-нибудь говорила неправду?

· Ты никогда не лгала мне, но я не хочу, чтобы ты опять пострадала из-за моей непонятной цели.

· Это не только твоя цель, Фокс. Это наша общая цель. Ты должен идти.

· Я только хочу знать, что с тобой всё будет в порядке. Я очень за тебя волнуюсь, понимаешь.

Она пододвинулась к нему по ближе и поцеловала в лоб.

· Со мной всё будет в порядке. Иди.

Малдер прижал её к себе и поцеловал в висок.

· Никуда не уходи. Я скоро вернусь. Я ещё не всё тебе рассказал. Малдер нагнулся и, осторожно прижавшись щекой к её животу, произнёс.

· Я зайду кое-к кому и кое-что выясню насчёт твоего ребёнка.

· К кому ты собираешься зайти? 

В её голосе чувствовалась сильная тревога.

· К одному старому знакомому. Не волнуйся, со мной всё будет в порядке.

Малдер вышел, тихо прикрыв за собой дверь. Скалли легла на кровать. На этот раз она чувствовала себя прекрасно, ведь Дана была счастлива.

Офис помощника директора Скиннера.

18:40

Малдер зашёл в кабинет и сразу же почувствовал запах лакировочного средства для мебели и смесь дорогих одеколонов.

За длинным столом в полумраке неоновых ламп сидели человек десять. Из них Малдер узнал только Скиннера и ещё специального агента Чести Шота. Помощник директора встал и жестом пригласил Малдера сесть.

· Агент Малдер, мы не будем сейчас расспрашивать вас о подробностях вашего похищения и возвращения. Вы позже расскажете всё перед расширенной комиссией ФБР. Сейчас нас интересуют только Секретные материалы. 

Тут  в разговор вмешался Чести Шот.

· Мистер Малдер, вы хотя бы понимаете, какую кашу здесь заварили? Это дело дошло до высших инстанций, его рассматривают в Конгрессе! Речь идёт о несанкционированных расследованиях, а это – не шутки!

Малдер положил руки на стол и чуть наклонился вперёд.

· Я могу представить вам всем доказательства внеземного разума. Это заставит вас понять, что Секретные материалы не только нужны. Они необходимы.

Чести Шот состроил скептичную и унижающую гримасу.

· Всё это мы уже слышали. Все эти байки про монстров и зелёных человечков. Вы что, держите нас за идиотов, агент Малдер?

На лице Фокса появилась ехидная усмешка.

· Мистер Шот, они передали мне результаты вскрытий сотен человеческих тел в подсобных помещениях. Эти бумаги доказывают причастность правительства ко всему этому. Также у меня имеются внеземные инструменты, и я больше, чем уверен, что отдав их в лабораторию, вы убедитесь, что того вещества, из которого они сделаны, просто нет в природе. 

Все члены комиссии удивлённо переглянулись. Такого поворота событий они явно не ожидали. Скиннер встал и пожал Фоксу руку.

· Вы молодец, агент Малдер. Если все факты, которые вы нам предоставили, подтвердятся, то Секретные материалы не только не закроют, но и кое-кому придётся ответить за очень многое.

Члены комиссии стали о чём-то шептаться между собой.

· Я свяжусь с вами позже, сэр.

· Куда вы направляетесь?

· Мне нужно закончить одно дело.

Малдер стремительным шагом вышел из  офиса.

Дом Греты.

19.30

Красный Шевроле подъехал к парадному входу, оттуда вышел Малдер. Он только что узнал о местоположении Курильщика, после звонка Одиноким стрелкам. После того, как они проверили его голос на волновом сканере и окончательно убедились, что это он.

Малдер подошёл к двери и постучал, за дверью послышались осторожные шаги, затем дрожащий голос произнёс.

· Кто там?

· Агент специального отдела Малдер. Я из ФБР. Откройте дверь.

За дверью послышался странный шорох и чей-то сдавленный шёпот. До слуха Малдера донеслось только

· Впусти его, Грета. Немедленно впусти.

Послышался щелчок открывающегося замка и скрежет цепочки. Дверь распахнулась, на пороге стояла пожилая женщина, которая испуганно смотрела на Малдера.

· Зачем вы пришли?

Малдер прошёл в дом.

· Мне нужен один человек, я знаю, что он – у вас. Я говорю о раковом больном.

· Да, он здесь.

Женщина показала рукой  в дальний угол гостиной.

Малдер направился в ту сторону к единственному окну в этой комнате. Полумрак медленно расступался, словно не желая отпускать мужчину из своих холодных объятий. Фокс подошёл ближе, луч света падал на кровать и на человека, который лежал на ней, его грудь неестественно вздымалась. Казалось, что каждый вздох стоил для него неимоверных усилий.

Фокс знал, кто лежит на этой кровати. Он склонился над распростёртым телом.

· А, агент Малдер. Что же это вас так долго не было?  Даже ни разу не навестили больного отца. Не хорошо.

Губы Курильщика расплылись в змеиной улыбке. Малдер наклонился к нему ближе.

· Ты – не мой отец и никогда им не был. И ты не болеешь, ты наконец-то подыхаешь, грязная мразь! Как только ты до сих пор остался жив? 

Курильщик повернул голову в сторону женщины, стоящей неподалёку.

· Грета спасла меня. После того, как этот жалкий предатель Крайчек столкнул меня с лестницы, она забрала меня к  себе. Не могла ведь она отправить меня в больницу?

Голос Малдера становился всё жестче. 

· И, слава Богу, что она этого не сделала. Перед тем, как ты умрёшь здесь, проклятая скотина, я должен получить кое- какие ответы.

Малдер надавил на шею Курильщика, отчего тот стал жадно хватать ртом воздух.

· И я получу эти ответы любыми способами.

Услышав сдавленный шёпот, Малдер убрал руку.

· Я расскажу тебе всё, Фокс, но не потому, что ты припугнул меня. Ты ведь не веришь, что я боюсь смерти? Мне просто нужно хотя бы один раз в жизни совершить благородный поступок. Теперь меня уже ничто не пугает. Я знаю, какой вопрос для тебя неимоверно важен, и отвечу на него в первую очередь, но я не могу сказать тебе всего.

Курильщик откашлялся.

· Ты – отец ребёнка Даны Скалли. Вашего ребёнка. А то, каким образом это получилось, вы оба узнаете после его рождения. Не волнуйся, ребёнок будет вполне нормальным, никаких инопланетных болезней и прочей дряни.

Малдер не мог поверить в это. Он просто не мог поверить.

· А что, если ты лжёшь? Какие доказательства ты можешь мне представить?

· Я ожидал этого вопроса. Все документы и анализы у Греты.

Женщина подошла к Фоксу и протянула ему стопку бумаг и коробку со всевозможными колбочками. Малдер внимательно всё осмотрел и недоумённо уставился на Курильщика.

· Но зачем здесь генетический анализ Скиннера?

· Это – ещё одна правда, которую вы должны узнать. Скиннер с самого начала помогал вам и никогда не желал вам ничего плохого, но он – пришелец. Он относится к особой расе, так как его кровь имеет нормальный цвет и состав, как и его организм. Скиннер был послан на землю с планеты из созвездия Плеяд, чтобы помогать вам со Скалли. Почему? Потому что население его планеты заинтересовано в освобождении Земли от колонизаторов. Они и колонизаторы давно ведут жестокую войну. Если бы “серые” заселили землю – это стало бы крахом мирных пришельцев. Скиннер обладает невообразимой силой, поразительным интеллектом, способностью к левитации, телепатии. Он также может менять облик. Помните Глубокую глотку? Скиннер и он – одно и то же лицо.

Малдер покачал головой.  

· Не может быть. Я лично наблюдал за его похоронами на Арлингтонском кладбище. 

Курильщик улыбнулся, как будто поражаясь наивности Малдера.

· Они всё подстроили. Засунули туда одного из мёртвых колонизаторов, предварительно заставив его принять этот облик, а настоящему вашему информатору это ранение не причинило никакого вреда. Он просто на некоторое время остановил своё сердце. Поверьте, они это умеют. Видите, всё очень просто.

· Я не верю вам!

· Вы не имеете права мне не верить, я представил вам неопровержимые доказательства. Поговорите со Скиннером сами. Я уверен, он всё расскажет. Как вы думаете, кто вернул Скалли в больницу, когда её похитил Дуэйн Берри? Кто помог вам в истории с артефактом, агент Малдер?

Малдер резко развернулся и направился к двери.

· Куда вы сейчас собрались?

· К Скалли. Я должен ей много чего рассказать, в том числе и то, что сообщили мне вы.

Курильщик вдруг стал судорожно и более тяжело дышать. Он протянул руку и произнёс.

· Фокс, ты – действительно мой сын. В коробке есть доказательства: анализы крови и ДНК. Я чувствую, что умираю. Всё кончено, всё закончилось, даже не успев начаться. Пожалуйста, сынок, останься.

Малдер не понимал, что с ним происходит. Он вдруг действительно поверил ему. Поверил этому человеку. Он подошёл к умирающему и взял его за руку.

· Я ненавижу тебя, но, в то же время, чувствую какую-то привязанность. Я… Я не хочу, чтобы ты умирал, отец.

Последнее слово Малдер выдавил из себя, и после того, как он его произнёс, ему стало гораздо легче.

Курильщик открыл глаза.

· Я только что сам уничтожил страницу в истории, которую создал. Скоро она будет покоиться на кладбище.

Он обратился к Малдеру.

· Похорони меня в Куанокотоге, хорошо? Возле того дачного домика. Знаешь, я всегда считал, что я решаю, кому жить, а кому умереть. И часто, держа в своих руках ещё горячее от выпущенной пули оружие, я считал себя превыше всего и всех. Я был уверен, что я создаю историю, не понимая, что именно история создала меня. А сейчас кто-то другой решил за меня мою судьбу. Понимаешь, Фокс, я никогда не хотел такой жизни, н и к о г д а. Я ненавижу свою жизнь и себя. Возможно, я сотворил слишком многое, настолько много, что сам запутался в именах и датах. Вся моя жизнь – один большой необдуманный поступок и грандиозная ложь. 

Он крепко сжал руку Малдера и произнёс на последнем выдохе.

· Прости.

Малдер сидел, остолбенев. Он столько всего узнал и понял. Этот человек не был тем хитрым  и коварным лжецом, которого он себе представлял. Сейчас перед Фоксом открылась душа Курильщика, Боже мой, он даже не знал его настоящего имени. Курильщик стал таким не по своей воле. Жизнь, судьба распорядилась так, как ей захотелось. У него просто не было выбора. Принося ежедневно сотни людей в жертву идеям правительства, он сам оказался невинной жертвой собственных идей.

Фокс поднял глаза. Перед ним лежал не просто мёртвый человек. Перед ним был его отец. 

Слёзы, горячие, солёные, липкие слёзы потекли по щекам Малдера.

Эпилог (от автора).

Я уверена, что человек верит только в то, что ближе его сердцу, но так же я уверена, что человек верит слишком во многое и слишком во многих. И всякая вера человека является для него истиной, хотя часто в глубине истины скрывается её основание – ложь. Верьте в то, во что вы верите, верили и будете верить, но помните, что ваша вера может быть ошибочной и безосновательной, поэтому постарайтесь добыть доказательства правды или лжи, неважно, но помогите тем, кто уже начал опасную игру. Они умирают за правду, а может быть и за ложь, но в любом случае они умирают за свою веру.

TO BE CONTINUED

